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THE TYPES OF SUBSTITUTE 


A SHORT NOTE FROM ABDUR RAHMAN AL-HINDI 


The Substitute GD} :- It denotes the following meanings 


substitute, alternate, replacement, compensation, exchange, 
change. In Arabic grammar it’s definition is when a noun 1s 
substituted or exchanged for a noun, a verb for a verb, a sentence 
for a sentence and the first being a sentence and the second being 
a noun or vice versa following in each of it’s desinential syntax or 
inflection ( 22yi ). All of it is discussed ahead in great detail. The 
substituted word is called ( %: js ) and it’s substitute is called ( Jai ). 
It 1s understood by some grammarians that the substitute is a 
better or an equal replacement, a word in apposition to another. 
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“Perhaps our Lord will substitute for us lone] better than it. 
Indeed, we are toward our Lord desirous.” {Surah Al-Qalam 68:32} 


The rule followed by the substitute is that it follows the ( Jy! ) of 


it’s word substituted. For example: 


Your father Ibrahim arrived. rans \ 3 ag \ as 
I met your brother Ibrahim. atl \3 Hi CAGE 
‘The manners of Muhammad 1.¢ ae ANE SVEN kee aa 
your uncle, amazed me. oo 


Whoever thanks his Lord, prostrates ae 3) oe ee 4 aes 
7 A : : eer! AS 45 vm" : 
to Him will be victorious. z eae ~* 
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The best understood translation of the sentence like ( {a\3) Aes) 


is “Your father Ibrahim arrived”, however the substitute is the 
focus point here and hence we understand it literally as “Ibrahim 
who 1s your father has arrived.” 


Most Important Note: In ruling the substitute matches the 
word substituted in case ending ( 4\;2¥i), number and gender. 


Unlike the adjective ( t.\245 ) it need not to agree in the 


definiteness. ‘These three properties can be simplified and 
shortened into being called I.N.G_ properties for easy 
remembrance. 


Prior to the discussion of the types of substitutes we must reiterate 
that the substitute ( jai) of the word substituted ( 4 $x) can 


consist of four things: 


a) Noun for a noun, For example: 
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“They ask you about the sacred month — about fighting 
therein...” {Surah Al-Baqarah 2:217} 


b) Verb for a verb, For example: 
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“And whoever should do that will meet a penalty. Multiplied for 
him is the punishment...” {Surah Al-Furgan 25:68-69} 


c) Sentence for a sentence, For example: 
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“And fear He who provided you with that which you know. 


Provided you with grazing livestock and children...” {Surah Ash- 
Shu’ara 26:132-133} 


d) Different, 1.e First being a noun and second a sentence or vice- 
versa, For example: 
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“Then do they not look at the camels - how they are created?” 
{Surah Ash-Shu’ara 26:132-133} 


The Types of Substitutes { GN, \ :- There are four types 


of substitutes in the Arabic language which are as follows: a) ‘The 
substitute of one thing for another thing which is called ( j¢ sg J& 


sisi) ). b) ‘The substitute of the portion of (something) complete, 
total or whole which is called ( i 3: (axl dx ). c) The substitute of 
the comprehensive, content or inclusive which is called ( Ju:ivi jx ). 
d) The substitute of the error or mistake which is called ( 114) jx ), 


it further has three types which we will discuss later. 


The First Type: The substitute of the one thing for another thi- 
ong { sggidl Se eggil Js } :- There are other names for it as well like 
the complete substitute or the substitute of the whole ( Ged Jaci ), 
the complete or total for another whole ( §\ g (\ jx ) and the 


substitute of the concordant or the congruous hence it gives the 
meaning of complete substitution. ‘The substitute here is the same 
(in totality, completeness and the grammatically parallel equality 
i.e apposition) as the substituted word ( 4: x ). For example: 


Umar AI-Faroogq is from the fairest of | 3 4 eee 0 sr 4 fos 
the caliphs. - Jacl UF J = 35) wl 


Verily, Umar Al-Faroogq 1s from the 
fairest of the caliphs. 
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There are famous events of Umar Gio 3 2 - poor! aes 
3 asly 
Al-Farooq. oe as © 5 
So verily Al-Farooq is Umar and Umar fos eer, 
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is Al-Farooq. 
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Here are few examples from the verses of the noble Qur’an: 


(vanes Sh EN 532} { . gil i crepes espe JE 
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“And Moses said to his brother Aaron, “Take my place...” {Surah 
Al-Araaf 7:142} 


“And appoint for me a minister (i.e assistant) from my family. 
Aaron, my brother.” {Surah Taha 20:29-39} 


“When those who disbelieved had put into their hearts 


chauvinism - the chauvinism of the time of ignorance.” {Surah Al- 
Fath 48:26} 


Important Note: Another type of this type of substitute is that 
which comes after demonstrative pronouns. It is called the 
substitute of the demonstrative pronoun (55\4¥\ <1 j+ Jadi ). The rule 


for it is that whenever a definite noun carrying ( ji ) of definiteness 
“appears after” any demonstrative pronoun (5\2y\ 4) ) following it’s 


case endings (S\;2)1 ) it is regarded as the substitute. For example: 


s g «ot i y 
That boy 1s tall. ar 35 NS 
4 4 ut Set ve G . yg 
There are four doors in this car. lp] 425 5\ 5 Land | od (3 
. g - ws - 2 7 y 
These women are married. O14 ius ae Ps 
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*Some grammarians choose to include one of the grammatical 
functions of the Relative Pronouns ( J325\ 4) ) to be the substitute, 


however according to the most correct opinion collected, 1t comes 
into various grammatical forms such as it most commonly appears 
as an Adjective (42\35 ) but not as the Substitute ( jad1 ). 


The Second Type: ‘The substitute of the portion of (something) 
complete, total or whole which is called { fal oe acl hie \ :- The 
substitute (here) is a part or portion from the word substituted ( ja 
4» ) or in other words it is about a smaller part, section or portion 


of the whole word substituted. Mostly there 1s a pronoun 
compounded with this substitute which relates, refers or returns 
back to the word substituted ( 2: Ja ) in a meaningful relation. 


Rarely it can be without a pronoun as long as the intended 
function of the substitute is present see last two Qur’anic verses 
ahead. Do look out for the earlier discussed I.N.G properties. For 
example: 


The book was published, the first Aoki ahae aed on: 
volume of it. J5 3 Se > 
Ped Ut ° ae 
I memorised the Qur’an, a third of it. ass Sl il CSbas 
I gave alms with my money, a quarter i : “3k nex: 
of it. SSA ee 
Observe the inclusion of the substitute 0 Su Te tel Te. 7 
é pen) NE SSc)\ Sink! Jo 
with the pronoun. 27 ue J al Sez! ee Y 
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Important Note: Irom the first given example above, whatever 
was published of the book, it was not the complete book but a part 
or portion of it 1.e only one volume was published of the whole 
book. ‘This clearly displays the function of this type of substitute 
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Here are few examples of this substitute from the verses of the 


noble Qur’an: 
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“TNo], rather, the wrongdoers do not promise each other except 
delusion.” {Surah Fatir 35:40} 


“Arise [to pray] the night, except for a little?,- Half of it - or 
substract from it a little.” {Surah Muzammil 73:2-3} 


“In it are clear signs [such as] the standing place of Abraham...” 
{Surah Aal-e-Imraan 3:97} 


“And also the Shayatin (devils) from the jinn (including) every 
kind of builder and diver.” {Surah Sad 38:37} 


The Third Type: The substitute of the comprehensive, content 
or inclusive which is called { JkustNi Jacii } :- This substitute 


indicates a meaningful relation and the non-physical, mvisible 
aspect or part of the word substituted ( & Ja ), hence it’s not an 


actual physical part or section of the word substituted as in the 
case of the second type rather it is something about, related, 
included and contained in the word substituted for e.g smell of a 
flower. It can be a metaphorical aspect or just an attribute of it. 
Mostly there is a pronoun compounded with this substitute too like 
the previous one which relates, refers or returns back to the word 
substituted in a meaningful relation. ‘This is why both the second 
and the third type of substitute can be called “the substitute of the 
antecedent”. Rarely it can be without a pronoun as long as the 
intended function of the substitute is present see the last Qur’anic 
verse ahead and do look out for the earlier discussed I.N.G 
properties. For example: 


I like the scholar, his manners. eles Ales “oe 


I observed the sea, it’s blue colour. A585 5 al ESBS 


= 


I liked the rose, it’s smell. \y Fh sb Laks Rue 


Observe here as well the inclusion of a i E. Jaa J ie ti Lal Ve i) 


the substitute with the pronoun. 
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Here are few examples from the verses of the noble Qur’an: 
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“They ask you about the sacred month - about fighting 
therein...” {Surah Al-Baqarah 2:217} 


“T Allah] said, "Seize it and fear not: We will return it to its former 
condition.” {Surah Taha 20:21} 


“Destroyed [i.e., cursed] were the companions of the trench’, - 
[Containing] the fire full of fuel.” {Surah Al-Burooj 85:4-5} 


Important Note: If we look at the first Qur’anic verse given 
above we notice that they did not ask about the sacred month with 
all it’s ruling rather they only asked about one matter related, 
contained or included (in the sacred month) which is “fighting”. It 
should also be noted that “fighting” is not an actual part of the 
sacred month rather it’s just a matter related to it. Similarly in the 
third given verse “the fire” is not the trench itself nor it is a 
physical part of it or something of it rather it was lit up by the 
disbelievers to punish the believers for their belief in Allah, this 
link, relation and connection of fire to the trench clearly shows the 


function of this type of substitute. 


The Fourth Type: ‘The substitute of the error or mistake which 
is called { J18\ jis } :- This substitute is not used in the noble 


Qur’an, Hadith and the poetry. ‘The other name for it is the 
dissimilar substitute ( jt) \ jt Jaci). As the name indicates it’s the 
substitute for a mistakenly spoken word. ‘This is generally limited 
to the speech. For example: 


This is Zayd..., (sorry, I meant) a tet Pax 3) 
gazelle. ule 425 |e 
I saw Hamid..., (sorry, I meant I saw) Pea ye gee 
the horse. igi Lele Cal) 


I brought the book for one dinar..., (I er 
mean) one dirham. eu 2 
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There are three types of this substitute :- 


1) The substitute of the appearance, clarity and the second 
thoughts { s\il Jas } :+ This substitute is the second thought 
appeared to the person who spoke a word then chose to change it 


with a substituting word for betterment. It is also called the 
substitute of damage, division or difference ( J5y\dis). For 


example: 
This servant girl is a full moon, a sun FOS Bain SD (5 » 
procs 30 43 IL ode 
(perhaps). I De 
I dozed off tonight for two hours, an wee ls, a a ode 


hour (to be true). 


I prayed Maghrib..., (I mean) ‘Isha at Au: 2) e al ro mal “3 3 “j 2 


the mosque. 
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ul) ‘The substitute of forgetfulness, assumption, obliviousness or 
speculation { Seas jas } :- This substitute is the correction of a 
mistakenly spoken word out of mere speculation or an assumption 
which later changed due to a change in scenario or something else 


so the speaker changes or alters 1t accordingly with this substitute. 
For example: 


I saw a man, (sorry, I mean ) a lion. focal GLAS eal, 
I greeted her brother..., (I mean) her Ga 1-2. i ac ie 
father. ore 
I came from ‘Tanta..., (sorry, I meant) wh HOMO or 0 Zoe 
dy SSS Wat fe bbs 
Alexandria. 2 g UF 
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Important Note: If we look at the first given example above we 
see that the speaker saw a man from afar maybe but as it drew 
near it was the horse so he changed it to the substitute “horse” and 
that 1s how this substitute is different from the previous type. ‘To 
differentiate further one must understand that “something or 
someone changes the idea or scenario for the speaker which leads 
him to take the right substitute for the correction of his mistake”. 


ui) ‘he substitute of an error or mistake { Jah5) Ja; } :- This is a 


substitute for a slip of tongue hence the speaker alters it with what 
he originally intended to speak. ‘The substitute here is not for 
betterment or due to a change in the scenario rather it is chosen 
for the correction of a natural mistake. For example: 


I saw Nasir..., (sorry I meant I saw) ey- J { Pare 
the donkey. 4 eI gees) 
I greeted your father..., (No! I meant) Ae 1 GI ic 2 e - 
your brother. = - o 
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I met the teacher of the grammar..., 
(No!) the (teacher of) the literature. 
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And Allah Knows The Best! 


Exercise 


‘Translate and identify the type of substitute used in the following 
sentences: 


wil FEA pas 


a 
s 


sanz U4 58 3 Oo, 0 
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Jb d2 ony lal 23 ange 


ont 


dies 33d) 2.481 
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a = see {AZ 
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